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- prendre froid    - nachladit se

- prendre sa température   - změřit si teplotu

- prendre (un) rendez-vous   - domluvit si schůzku, objednat se u lékaře

- J´ai mal à la tête.    - Bolí mě hlava.

- J´ai mal au pied.    - Bolí mě noha.

- J´ai mal à la gorge.    - Bolí mě v krku.

- Ce n´est rien de grave.   - Není to nic vážného.

- garder le lit    - zůstat v posteli

- Tu as mauvaise mine.   - Vypadáš špatně.

- Qu´est-ce qui t´est arrivé (lui est arrivé)?  - Co se ti přihodilo (mu přihodilo)?

- Je ne suis pas dans mon assiette.  - Necítím se dobře. Nejsem ve své kůži.

- attraper une grippe   -  dostat chřipku

- Tous les rendez-vous sont pris pour cette semaine. - Na tento týden má (doktor) všechno obsazeno.

La santé



- Il est malade.    - Je nemocný.

- Il ne se sent pas bien.   - Necítí se dobře.

- Le médecin va l´examiner.   - Lékař ho prohlédne.

- Le médecin lui fera une ordonnance.  - Lékař mu napíše recept.

- Le médecin lui prescrira un médicament.  - Lékař mu předepíše lék.

- Il va garder le lit pendant quelques jours.  - Zůstane v posteli několik dní.

- Il va prendre des médicaments.  - Bude brát léky.

- Il a un rhume.    - Má rýmu.

- Il a une angine.    - Má angínu.

- Il a une grippe.    - Má chřipku.

- Il tousse.    - Kašle.

- Il a une fièvre de cheval.   - Má strašně vysokou horečku.

- Ce n´est pas grave.   - Není to vážné. 



Zájmeno TOUT

Tout le
Toute la
Tout le

podstatné jméno 
   se členem určitým

„celý“ (v jednotném čísle)

„všichni“ ( v množném čísle)
 (před časovým údajem často „každý“)

texte - celý text
ville - celé město
mois - celý měsíc

Tous les
Toutes les
Tous les

textes - všechny texty
villes - všechna města
mois - všechny měsíce, každý měsíc

Neurčité zájmeno

TOUT



ALE !!

- Il a plu toute la journée.  - Pršelo celý den

- Il va danser tous les jours.  - Chodí tancovat každý den.

- Il va rester tout le mois.  - Zůstane celý měsíc.

- Il vient ici tous les mois.  - Přijíždí sem každý měsíc.

- Je veux voir tout le programme. - Chci vidět celý program.

- Tous les amis le regardent. - Všichni přátelé se na něj dívají.

Tout le monde  = VŠICHNI



Místo určitého členu může stát 
před podstatným jménem 

zájmeno přivlastňovací, 
ukazovací apod.

Tout ce livre  = celá tato kniha

Toute ma chambre = celý můj pokoj

Tous ces jardins = všechny tyto zahrady

Tous mes amis = všichni moji přátelé



Tout = všechno  = Je comprends tout. - Rozumím všemu.

     Il a tout cassé. - Všechno rozbil.

     Je sais tout. - Vím všechno.

Tous = všichni  = Tous sont montés dans le train. - Všichni nastoupili do vlaku.

Toutes = všechny  = Elles exgèrent toutes.  - Všechny přehánějí.

     

Tout 

Toute 
+ přídavné jméno =      zcela, úplně - Il est tout rouge.  = Je celý červený.

- Il est tout content. = Je naprosto spokojený.

- Elle est toute dernière. = Je úplně poslední.

- Aller tout droit.  = Jít (jet) stále rovně.



1. Tous les résultats sont bons.

2. Toutes les bourses sont supprimés.

3. Toutes les places sont occupées.

4. Toutes les nouvelles sont fausses.

5. J´ai trouvé tous les mots dans le dictionnaire.

379/7a Přeložte do češtiny:



1. N´oublie pas de prendre du lait à la crémerie.

2. Je dois prendre de l´essence, je n´en ai presque plus.

3. Est-ce que vous avez déjà pris l´habitude de faire du français tous les jours?

4. Vous prenez le métro?

5. Je vais prendre mon bain avant le dîner.

6. Vous prenez vos repas au restaurant?

7. Vous n´avez pas pris votre température?

8. Je ne peux pas venir, je suis très pris ces jours-ci.

9. Il est malade. Il a pris rendez-vous chez le médecin.

10. Vous allez aussi chez les Dubois? Oui, je vais passer vous prendre vers sept heures.

11. Vous vous moquez de moi? Pour qui me prenez-vous?

12. On prend ce chemin-là ou ce chemin-ci?

13. Où avez-vous pris froid?

380/13 Přeložte.



Tvoření Odtrhneme koncovku 3 os. mn. č. – ent 
a přidáme koncovky subjunktivu přítomného:

- e - ions
- es - iez
- e - ent

Subjunktiv přítomný



Falloir Qu‘il faille

Pleuvoir Qu‘il pleuve

https://la-conjugaison.nouvelobs.com/du/verbe/repondre.php

https://la-conjugaison.nouvelobs.com/du/verbe/repondre.php


PARLER  ils parlent

que je parle que nous parlions
que tu parles que vous parliez
qu´il parle qu´ils parlent

FINIR  ils finissent

que je finisse que nous finissions
que tu finisses que vous finissiez
qu´il finisse qu´ils finissent

ATTENDRE ils attendent

que j´attende que nous attendions
que tu attendes que vous attendiez
qu´il attende qu´ils attendent



POZOR na pravopis na příklad u těchto sloves:!!
CROIRE que je croie nous croyions

que tu croies vous croyiez
qu´il croie ils croient

VOIR que je voie nous voyions
que tu voies vous voyiez
qu´il voie  ils voient



Užití

Subjunktiv se užívá ve vedlejších větách předmětných uvozených spojkou que. 

- Je veux que tu partes.   - Chci, abys odešel.
- Nous désirons que vous attendiez.  - Přejeme si, abyste počkali.
- Il préfère que nous restions.  - Byl by radši, abychom zůstali.
- Il vaut mieux que vous le disiez.  - Bude lepší, když to řeknete.

      (Je lepší, abyste to řekli.)

• Po slovesech vyjadřujících vůli, přání, nutnost, rozkaz, jako např. 
vouloir, désirer, préférer, demander, il faut, il vaut mieux ……

Po těchto výrazech subjunktiv použít musíte.



Je-li podmět nebo předmět shodný v hlavní i ve vedlejší větě, užíváme infinitivní vazbu.

 - Il préfère rester ici.   (Il préfère cela. Il reste.)

 - Je dis à Michel de le faire.   (Je dis à Michel. Michel doit le faire.) 

 - Nous avons demandé à Daniel de venir. (Nous l´avons demandé à Daniel. Daniel doit venir.)
 

• Po slovesech jako dire, écrire, téléphoner apod. 
 - vyjadřují-li přání (que = aby)   subjunktiv
 - vyjadřují-li pouhé konstatování (que = že) oznamovací způsob

- que + subjunktiv  =  ABY

- que + oznam. zp. =  ŽE
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